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Contextualized
Conversational
( - move)

( -role)
Cooperative

( - response)
Couplet
Cumulation

( - of claims)

D
Datum

Deixis
(emotional - )
Dialogue
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E
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Event
Evidence
Exclusivity
Explanatory
Exposition
(detached - )
Expository

( - text)

F
Fallacious
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Formalaic
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G
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( - vagueness)
Idiomatic

( - expression)
Infallibility
Inference
Information
Informational
( - status)
Integrity
Intimate

L
Language

( - variety)
Lexical
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Logos

M
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( - phrase)
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(visual - )
Modification
Modificational
( - syntax)
Monologue

O
Opposability

Oratory

(political - )
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( - figures of speech)

P
Paradox
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( - conjunction)
Paratactic

( - repetition)
Pathos

Persuasive
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(- writing)
pleonasme
Ploarization
Position
(disputable - )
Postulate
Pragmatic
(- purpose)
Predicate
Premise
(minor - )
Presentation
Proof
Proximity
(syntactic - )
Q

Qualification

R
Reason

Reasoning
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Reciptocity
Redundant
Refrain
Remote
Repetition
Rhetoric

( - of rebuttal)

(contrastive - )

S

Semantic
( - sense)
Situation
Status

Strawman
( - gambit)

Structural
( - repetition)
Syllogistic

T
Temporal

Textual

( - meptitude)
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